
3. vyjadřuje soustrast rodinám obětí, důrazně odsuzuje pronásledování, kterému byli vystaveni a požaduje 
pro ně ochranu ze strany veřejných orgánů; 

4. důrazně odsuzuje rozhodnutí o přinucení paní Feng k potratu a zavrhuje praxi nucených potratů 
a sterilizací, zejména v souvislosti s politikou jednoho dítěte; 

5. vítá rozhodnutí místní správy v An-kchangu nabídnout rodině paní Feng odškodnění a přísně 
potrestat místní úředníky zapletené do případu; 

6. bere na vědomí, že případ paní Feng vešel do širokého povědomí díky internetu, a zdůrazňuje význam 
svobody projevu, a to i na internetu; s potěšením vítá vznik veřejné diskusní sféry, částečně díky mikro­
blogování; 

7. považuje diskusi probíhající mezi intelektuály a akademickou obcí o tom, zda pokračovat v politice 
jednoho dítěte v Číně, či nikoli, za důležitou; 

8. naléhavě žádá Komisi, aby zajistila, aby její financování projektů nebylo v rozporu s poznámkami 
v oddíle III, hlavy 21 souhrnného rozpočtu Evropské unie na rok 2012; 

9. vyzývá Komisi a Evropský útvar pro vnější činnost, aby začlenily otázku nucených potratů do 
programu svého příštího dvoustranného dialogu o lidských právech s Čínou; 

10. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce 
Unie pro zahraniční záležitosti a bezpečnostní politiku, vládám a parlamentům členských států, delegaci 
Evropské unie při OSN a vládě a parlamentu Čínské lidové republiky. 

Poskytování informací o rozvojové problematice a o aktivním celosvětovém 
občanství 

P7_TA(2012)0302 

Prohlášení Evropského parlamentu ze dne 5. července 2012 o poskytování informací o rozvojové 
problematice a o aktivním celosvětovém občanství 

(2013/C 349 E/15) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na Evropský konsensus o rozvoji, v němž se zdůrazňuje,že EU bude věnovat zvláštní 
pozornost poskytování informací o rozvojové problematice a zvyšování povědomí o ní, 

— s ohledem na závěry strukturovaného dialogu o úloze občanské společnosti a místních orgánů v rozvo­
jové oblasti, v němž se členské státy EU a Evropská komise vyzývají, aby posílily své strategie týkající se 
poskytování informací o rozvojové problematice a zvyšování povědomí o ní, 

— s ohledem na článek 123 jednacího řádu, 

A. vzhledem k tomu, že poskytování informací o rozvojové problematice a zvyšování povědomí o ní jsou 
ústředními prvky rozvojových politik EU, jak se uvádí v Evropském konsensu o poskytování informací 
o rozvojové problematice (Evropský konsensus o rozvoji: přínos poskytování informací o rozvojové 
problematice a zvyšování povědomí o ní); 

B. vzhledem k tomu, že Evropská unie nemá pro poskytování informací o rozvojové problematice 
konkrétní strategii navzdory tomu, že je v této oblasti jedním z největších investorů v Evropě;
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C. vzhledem k tomu, že v době, která je poznamenaná úspornými opatřeními, krizemi a rostoucím vlivem 
nacionalistických a populistických hnutí, je obzvláště důležité podporovat ideu aktivního celosvětového 
občanství; 

1. vyzývá Komisi a Radu, aby pro poskytování informací o rozvojové problematice, zvyšování povědomí 
občanů o ní a pro podporu idey aktivního celosvětového občanství vypracovaly dlouhodobou strategii EU, 
která bude zahrnovat různá odvětví; 

2. vyzývá členské státy, aby vypracovaly a posílily své vnitrostátní strategie pro poskytování informací 
o rozvojové problematice; 

3. pověřuje svého předsedu, aby toto prohlášení spolu se jmény jeho signatářů ( 1 ) předal Komisi, Radě 
a parlamentům členských států. 

( 1 ) Seznam signatářů je zveřejněn v příloze 1 k zápisu ze zasedání ze dne 5. července 2012 (P7_PV(2012)07-05(ANN1)). 

Zavedení Evropského dne ručně vyráběné zmrzliny 

P7_TA(2012)0303 

Prohlášení Evropského parlamentu ze dne 5. července 2012 o zavedení Evropského dne ručně 
vyráběné zmrzliny 

(2013/C 349 E/16) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na článek 123 jednacího řádu, 

A. vzhledem k tomu, že evropské normy se vyvíjejí směrem, který má zajistit kvalitu potravin, a že 
z čerstvých mléčných výrobků je ručně vyráběná zmrzlina špičkovým výrobkem, pokud jde o kvalitu 
a bezpečnost, vyzdvihujícím hodnotu potravinářských produktů každého jednotlivého členského státu; 

B. vzhledem k tomu, že spotřebitelé si volí stále více zdravé potraviny, jež jsou výživnější a chutnější 
a jsou vyráběny tradičními metodami bez dopadů na životní prostředí; 

C. vzhledem k tomu, že toto odvětví přispívá k přímé zaměstnanosti zejména mladých lidí přibližně 
300 000 pracovníky v asi 50 000 zmrzlinářstvích v celé Evropě a že spotřeba zmrzliny postupně 
přestává být závislá na ročním období a vytváří tak tržby ve výši stamilionů eur v průběhu celého roku; 

1. vyzývá členské státy, aby podpořily kvalitní výrobu, kterou představuje ručně vyráběná zmrzlina, jako 
konkurenceschopnou oblast hospodářství v našich zemích a jako možnost, kterou je třeba využít v současné 
krizi doléhající mimo jiné i na odvětví mléčných výrobků; 

2. stanoví Evropský den ručně vyráběné zmrzliny, který se bude slavit 24. března, s cílem přispět tak 
k podpoře tohoto výrobku a k rozvoji gastronomické tradice tohoto odvětví; 

3. pověřuje svého předsedu, aby toto prohlášení spolu se jmény jeho signatářů ( 1 ) předal vládám a parla­
mentům členských států.
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( 1 ) Seznam signatářů je zveřejněn v příloze 2 k zápisu ze zasedání ze dne 5. července 2012 (P7_PV(2012)07-05(ANN2)). 

Čtvrtek, 5. července 2012
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